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MISE EN SERVICE ET UTILISATION 

ATTENTION : Un essai de fonctionnement est à faire impérativement avant l’habillage final pour déceler tout 

dysfonctionnement ou problème d’étanchéité.   

Pour la toilette quotidienne, un mitigeur thermostatique alimente la douchette sur flexible. 

ROBINETTERIE 

Spécifiquement pour les robinets thermostatiques, il 

faut « une fois par mois environ » manipuler la poi-

gnée de réglage de température pour éviter qu’elle se 

grippe. Faire varier la température de la plus chaude à 

la plus froide. 

Pour sélectionner la position désirée :  

tourner la rosace de sélection vers la droite ou la gauche 

sur le sigle correspondant à la fonction désirée. 

PLUIE TROPICALE 

Généralement utilisé après un bain de vapeur. 

S’utilise avec un receveur vide et ouvert.  

Sélectionnez la pluie tropicale sur la robinetterie. 

Laissez ruisseler cette eau tiède de préférence, sur votre corps pendant  1 à 2 minutes pour savourer un bien-être 

absolu et réactiver la circulation sanguine. 

Pluie tropicale 

Robinet 

ouverture / fermeture 

Thermostatique pour la température 

de l’eau 

Douchette  

Remplissage 

Bouton de  

sélection 

Douchette 

Remplissage receveur 

Pluie tropicale 
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CLAVIER de COMMANDE 

ZONE DE RÉGLAGE 

VALIDATION DES  

FONCTIONS 

Hydromassage 

Eclairage 

Hammam (si option) 

 

________      ________      ________      ________      ________      ________      ________      ________      

 

 

Lorsqu’une fonction est enclenchée, le voyant de la touche est rouge, le réglage est possible. 

Touche programmes 

Afficheur 

Hammam  

 (si option) Marche / Arrêt Pompe 

Eclairage  

Hammam, réglage du 

temps 

Hydro, réglage du temps 

Sélection des programmes  

intermittents de P1  à P4 
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+ - 

HYDROMASSAGE A CIRCUIT FERMÉ 

Grâce au grand débit d’eau, il permet de décongestionner les tissus infiltrés et de décontracter les muscles. 

 

 Attention, l’hydromassage ne peut pas fonctionner en même temps que le hammam. 

REMPLISSAGE 

Se rincer après la toilette 

Fermer la bonde en tournant le volant de vidage vers la  gauche  

Remplir avec la robinetterie en position remplissage  jusqu’au 

niveau des plages du receveur  

ou au niveau du caillebotis (si  option) 

Soit environ 30 L d’eau propre mitigée à la température voulue. 

 

Attention : ne pas utiliser de produits moussants (bain moussant, algues, huile…) 

Appuyer sur la touche, 

 Démarrage de la pompe après 2 secondes. 

 

Le voyant rouge est allumé. 

Le temps est préréglé à 15 minutes, un appui prolongé 

 sur les touches diminue ou augmente le temps  

d’hydromassage. 

LE RECEVEUR DOIT ETRE IMPERATIVEMENT REMPLI 

 

 

A tout moment, vous pouvez stopper votre hydromassage par un appui prolongé sur la touche   
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+ - 

PROGRAMMES INTERMITTENTS  

Pendant l’hydromassage, vous pouvez sélectionner un programme d’hydromassage en utilisant la touche 

Un appui sur les touches permet de sélectionner un 

programme d’hydromassage P1, P2, P3 ou P4. 

P1 : 5 secondes de massage, 2 secondes d’arrêt 

P2 : 10 secondes de massage, 2 secondes d’arrêt 

P3 : 5 secondes de massage, 1 seconde d’arrêt 

P4 : 10 secondes de massage, 1 seconde d’arrêt 

REMARQUES 

Pendant l’hydromassage, il peut se produire des variations de pression. 

Vous pouvez à tout moment compléter votre niveau d’eau sans risque. 

 

 

 

Un bon hydromassage dynamique doit durer 10 mn en moyenne. 

A la fin de votre hydromassage ,  

Videz l’eau du receveur en tournant le volant  de vidage vers la droite. 
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Option HAMMAM  

FONCTIONNEMENT DU HAMMAM  

Le hammam ne peut pas fonctionner avec l’hydromassage 

Placez votre pastille aromatique dans le déflecteur 

 - flacons de pastilles d’aromathérapie en vente chez tous  

nos revendeurs JEDO 

Votre hammam est prêt 

Mettez en fonctionnement le hammam au moins 30 minutes avant de prendre votre bain de vapeur 

Appuyer sur la touche 

Un appui prolongé sur les touches diminue ou augmente le temps 

La température du hammam va monter progressivement de la 

température ambiante de la salle de bain jusqu’à la température 

d’utilisation 

Vous pouvez diminuer la température en utilisant la touche 

Un appui prolongé sur la touche arrête le hammam 

-  + 

IMPORTANT : Effectuer toujours un préchauffage 
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ENTRETIEN 

HYGIÈNE 

Votre cabine se nettoie normalement au niveau de l’acrylique, l’important est de bien rincer. 

Pour le circuit hydromassant, nous vous conseillons vivement de procéder à une opération de détartrage et de désin-

fection une fois par mois. 

Utilisez un produit bactéricide de corrosion faible.  

Ne jamais utiliser de produits à base de chlore (eau de javel…). 

 Produit désinfectant en vente chez tous les revendeurs et chez JEDO en bidon de 1 et 5 litres. 

 

Mode d’emploi désinfection 

Versez 2 bouchons de produit dans le receveur avec 40 litres d’eau environ 

 CONSEILS POUR L’ENTRETIEN DE VOTRE HYDRODOUCHE 

 
FREQUENCE DE DESINFECTION : 1 fois par mois 

Désinfection impérative après un temps d’arrêt prolongé 

Rinçage du bac après chaque utilisation 

 

PÉRIODIQUEMENT 
Retirer le caillebotis de la cabine pour permettre le nettoyage    

       de la boîte d’aspiration 

 

Démontage et nettoyage des joints de porte 

 

Calcaire : 1/2 litre de vinaigre blanc 

 Avec 40 litres d’eau et faire une séance  

 d’hydromassage à vide 

 

Utilisez des produits courants de nettoyage pour l’intérieur de la cabine et les vitres 

  

 (hors produits corrosifs et non adaptés, ne jamais utiliser de produits à base de chlore, eau de javel…) 

 

SÉCURITÉ 

Test périodique du disjoncteur différentiel 

En cas de dommage électrique (câble d’alimentation dégradé ou autres dommages), il est impératif que les tra-

vaux de réparation soient effectués par un personnel qualifié 

Ne pas débrancher ou rebrancher le clavier avec la cabine sous tension. 

REMARQUES 

Une mise hors tension de la cabine est préconisée lors de période prolongée de non utilisation 

Nettoyer la Boite 

d’aspiration 

Retirer l’équerre 

 inox 

Une remise sous tension de la cabine réinitialise l’électronique (quelques secondes)  
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CHARTE DE GARANTIE 

Nos produits sont garantis contre tout vice de fabrication pendant une période de 2 ans à partir de leur date de livraison.  

La garantie consiste en l’échange des pièces reconnues défectueuses ou remises en état, à l’exclusion des frais de main-

d’œuvre, de retour, d’emballage. 

L’application de la garantie ne peut avoir effet de prolongation de sa durée. Elle ne peut également donner lieu à une reprise 

de l’appareil, à un remboursement partiel ou autre indemnité à quelque titre que ce soit. 

 

La responsabilité du constructeur ne se trouve pas engagée et la garantie n’est pas applicable : 

1. Si l’installation est défectueuse, mal adaptée, non conforme aux normes en vigueur ou aux règles de l’art, ainsi que dans 

le cas d’utilisation anormale, d’absence d’entretien ou d’entretien inadapté, ou encore si les dégâts ont été occasionnés par 

des produits chimiques ou du calcaire, non adaptés aux matériaux du produit : verre, acrylique, chrome, etc… 

2. Si le client modifie ou s’il fait modifier les éléments ou une partie de l’appareil, par rapport à la fourniture d’origine. 

3. Si l’installation ne permet pas de déplacer la douche en cas d’intervention du S.A.V. 

4. Si la pompe a absorbé des impuretés ou autres objets occasionnant des détériorations sur le circuit hydraulique 

5. Si les boîtiers électroniques ont été ouverts par des personnes autres que le  S.A.V. JEDO 

SERVICE APRÈS-VENTE 

Ces services sont assurés par votre installateur revendeur 

Pour tout renseignement complémentaire concernant l’installation ou l’utilisation de votre douche d’hydrommassage,  

vous pouvez contacter notre service technique au 03.29.25.93.35 

Symptômes Causes Remèdes Pages 

La pompe ne démarre 

pas 

La cabine est hors tension 

Le générateur de vapeur fonction-

ne 

L’arbre de la pompe est collé 

 

Non déterminée 

Vérifier le disjoncteur 

Arrêter le générateur de vapeur 

A l’aide d’un tournevis, faire tourner l’hélice de 

ventilation de la pompe à travers le carter 

 

Contacter votre revendeur 

4-5 

Pas d’affichage sur le 

clavier 

Pas d’alimentation électrique 

Le connecteur  du clavier est mal 

branché 

Vérifier le disjoncteur 

Vérifier la connexion du câble du clavier 

3 

Pas ou peu de débit de 

massage, fonctionne-

ment par saccade de la 

pompe 

Niveau d’eau insuffisant dans le 

receveur 

Le vidage est mal fermé 

 

 

 

Non déterminée 

Compléter votre niveau d’eau avec le mitigeur 

S’assurer que le volant de manœuvre du vidage est 

tourné à fond vers la gauche 

S’assurer que la vis du clapet de bonde est bien 

réglée 

 

Contacter votre revendeur 

4-5 

Le spot ne s’allume pas  

 

L’ampoule est défectueuse Changer l’ampoule 3 

Le Hammam ne chauffe 

plus ou pas assez 

Le générateur de vapeur est obs-

trué par le calcaire 

Procéder à un détartrage de l’appareil 6 

Absence d’eau chaude 

 

Cartouche thermostatique de la 

robinetterie bloquée 

Manœuvrer énergiquement la manette de T° sur 

toute sa course 

Démonter la cartouche thermostatique et la tremper 

dans du vinaigre 

Contacter votre revendeur 
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EN CAS DE DIFFICULTÉS 

Dans tous les autres  cas, contacter votre revendeur-installateur  


